
Bracket Installation
Instalación del soporte
Installation du support
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Para una instalación sencilla de la 
base de ducha Delta necesitará:
•	LEER TODAS las instrucciones                   

vv antes de empezar.

•	LEER TODOS los avisos, cuidados,                 
e información de mantenimiento.

•	Comprar las conexiones correctas para           
el suministro de agua.

For easy installation of your 
Delta shower you will need to:
•	READ ALL the instructions completely 

before beginning.

•	READ ALL warnings, care, and             
maintenance information.

•	Purchase the correct water supply  
components.

You may need:/Usted puede necesitar:/ 
Articles dont vous pouvez avoir besoin:

Includes/Incluye/Inclut

Pour une installation facile de votre 
bac de douche Delta, vous aurez 
besoin de :
•	LIRE TOUTES les instructions avant              

de débuter.

•	LIRE TOUS les avertissements ainsi que   
toutes les instructions de nettoyage et          
d’entretien.

•	Acheter le bon nécessaire  
de raccordement.
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1-1/4” corrosion resistant screws
Tornillos de 1-1/4” resistentes al óxido

Vis anti-corrosion de 1-1/4 po

AG-07459AG-07459

Consult your local plumbing codes prior to installation. 
ADA/ANSI compliant when installed according to instructions.

Consulte los códigos/normas locales de plomería antes de 
realizar la instalación. Cumple con las normas de ADA/ANSI 
cuando se instala según las instrucciones.

Consultez les codes de plomberie de votre région avant 
l’installation. Ce produit est conforme aux normes ADA/ANSI 
lorsqu’il est installé selon les instructions.



NOTE: Shower components shown for placement only. DO NOT locate studs in these areas. 
NOTA: los componentes de la ducha solo se muestran para indicar su ubicación. NO coloque las vigas en estas áreas.
REMARQUE : Les composants de la douche ne sont illustrés que pour indiquer leur position. NE localisez PAS de montants de 
cloison à ces endroits.
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OVERHEAD VIEW OF STUDS
VISTA AÉREA DE LAS VIGAS

VUE DE DESSUS DES MONTANTS DE CLOISON

Bracket Installation Overview
Generalidades de la instalación del soporte
Vue d’ensemble de l’installation du support
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A6A6

28-1/4”*

28-1/4”*

On back wall, measure 28-1/4” from base 
ledge to bottom of bracket and mark 
stud where bracket will be mounted. 

*Important Note: DO NOT measure from 
top of base flange. Measurement MUST 
be made from the base ledge shown in 
inset for a successful installation.

En la pared posterior, mida 28-1/4”  
(71,76 cm) desde el desagüe de la base 
que se muestra en el recuadro y marque 
en la viga el lugar donde se instalará el 
soporte.

*Nota importante: NO mida desde la 
parte superior del desagüe de la base. 
Para una instalación exitosa, la medición 
DEBE realizarse desde el desagüe de la 
base que se muestra en el recuadro.

Sur le mur arrière, mesurez 28-1/4 po 
(71,76 cm) à partir de la pièce d’appui 
du bac illustrée en médaillon et faites 
une marque sur le montant de cloison à 
l’endroit où le support sera fixé.

*Remarque importante : NE mesurez 
PAS à partir du rebord supérieur de 
la bride du bac. Pour une installation 
adéquate, les mesures DOIVENT être 
prises à partir de la pièce d’appui du bac 
illustrée en médaillon.

B. C.

Coloque el soporte A6 sobre la pared 
posterior y compruebe que el soporte 
esté nivelado.

Instale un soporte A6 con no menos de 
2 tornillos por viga. Se recomienda 
fijarlos a por lo menos 2 vigas separadas 
por un intervalo de colocación de  
16” (40,64 cm) con tornillos inoxidables 
de 1-1/4” (3,18 cm).

Nota importante: la correcta colocación 
de los soportes es esencial para una 
instalación exitosa. Asegúrese de que los 
soportes estén ubicados y nivelados 
correctamente antes de continuar con la 
instalación.

B. C.

Placez le support A6 sur le mur arrière et 
vérifiez que le support est de niveau.

Fixez le support A6 à l’aide d’au moins 
2 vis par montant de cloison. Nous 
recommandons de fixer les supports à au 
moins 2 montants de cloison distancés 
de 16 po (40,6 cm) au moyen de vis anti-
corrosion.

Remarque importante : Une installation 
adéquate des supports est essentielle 
pour réussir l’installation de ce bac de 
douche. Assurez-vous que les supports
sont à la bonne position et qu’ils sont de 
niveau avant de procéder à l’installation.

B. C.

Position the A6 bracket on rear wall and 
check that bracket is level.

Install A6 bracket using a minimum of  
2 screws per stud. Recommend securing 
to at least 2 studs based on a 16” stud 
placement interval using 1-1/4” corrosive 
resistant screws.

Important Note: Proper bracket 
installation is critical to a successful 
installation. Be sure brackets are  
properly located and level before 
proceeding with installation.

A.

A.

A.

28-1/4”*

A6

LEFT WALL
PARED IZQUIERDA

MUR GAUCHE

BACK WALL
PARED POSTERIOR

MUR ARRIÈRE

RIGHT WALL
PARED DERECHA

MUR DROIT

Bracket Installation (Back wall)
Instalación del soporte (pared posterior)
Installation du support (mur arrière)

A.
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ATTENTION: Install shower base 
according to instruction manual 
included with the shower base.

Be sure to install ALL brackets 
according to instructions in this 
booklet before installing any of
the shower walls.

ATTENTION : Installez le bac de la 
douche en suivant les directives du 
manuel d’instructions inclus avec 
le bac.

Assurez-vous d’installer TOUS les 
supports en suivant les directives 
de ce livret avant d’installer
l’un ou l’autre des murs de douche.

ATENCIÓN: instale la base de ducha 
según el manual de instrucciones 
que viene con esta.

Asegúrese de instalar TODOS 
los soportes de acuerdo con las 
instrucciones de este documento 
antes de instalar cualquiera de
las paredes de la ducha.

A.

A.

ATTENTION: Please refer to instruction manual included with shower base.
ATENCIÓN: consulte el manual de instrucciones que viene con la base de ducha.
ATTENTION : Veuillez vous reporter au manuel d’instructions inclus avec le bac de douche.
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A1A1

33-1/2”*

33-1/2”*

6-1/4”
6-1/4”
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On right wall, measure 33-1/2” from 
base ledge shown in inset to bottom 
of bracket and 6-1/4” from back wall 
and mark stud where bracket will be 
mounted.

Important Note: DO NOT measure from 
top of base flange. Measurement MUST 
be made from the base ledge shown in 
inset for a successful installation.

Position the A1 bracket on right wall and 
check that bracket is level.

Install A1 bracket using a minimum of  
2 screws per stud. Recommend securing 
to at least 2 studs based on a 16” stud 
placement interval using 1-1/4” corrosive 
resistant screws.

Important Note: Proper bracket 
installation is critical to a successful 
installation. Be sure brackets are properly 
located and level before proceeding with 
installation.

C.B.A.

En la pared derecha, mida 33-1/2” 
(85,10 cm) desde el borde de la base 
que se muestra en el recuadro y 6-1/4” 
(15,88 cm) desde la pared posterior. 
Marque la viga donde se instalará el 
soporte.

*Nota importante: NO mida desde la 
parte superior del desagüe de la base. 
Para una instalación exitosa, la medición 
DEBE realizarse desde el desagüe de la 
base que se muestra en el recuadro.

A. Coloque el soporte A1 sobre la pared 
derecha y compruebe que el soporte 
esté nivelado.

Instale un soporte A1 con no menos de 
2 tornillos por viga. Se recomienda 
fijarlos a por lo menos 2 vigas separadas 
por un intervalo de colocación de 16” 
(40,64 cm) con tornillos inoxidables de 
1-1/4” (3,18 cm).

Nota importante: la correcta colocación 
de los soportes es esencial para una 
instalación exitosa. Asegúrese de que los 
soportes estén ubicados y nivelados 
correctamente antes de continuar con la 
instalación.

C.B.

Sur le mur de droite, mesurez 33-1/2 po 
(85,10 cm) à partir de la pièce d’appui de 
la base illustrée en médaillon et 6-1/4 po 
(15,88 cm) à partir du mur arrière. Faites 
une marque sur le montant de cloison à 
l’endroit où le support sera fixé.

*Remarque importante : NE mesurez 
PAS à partir du rebord supérieur de 
la bride du bac. Pour une installation 
adéquate, les mesures DOIVENT être 
prises à partir de la pièce d’appui du bac 
illustrée en médaillon.

A. Placez le support A1 sur le mur de droite 
et vérifiez que le support est de niveau.

Fixez le support A1 à l’aide d’au moins 
2 vis par montant de cloison. Nous 
recommandons de fixer les supports à au 
moins 2 montants de cloison distancés 
de 16 po (40,6 cm) au moyen de vis anti-
corrosion.

Remarque importante : Une installation 
adéquate des supports est essentielle 
pour réussir l’installation de ce bac de 
douche. Assurez-vous que les supports
 sont à la bonne position et qu’ils sont de 
niveau avant de procéder à l’installation.

C.B.

Bracket Installation (Right wall)
Instalación del soporte (pared derecha)
Installation du support (mur droit)

A1

33-1/2”
(85,10 cm)
33-1/2”*

(85,10 cm)

6-1/4”
(15,88 cm)

6-1/4”
(15,88 cm)

LEFT WALL
PARED IZQUIERDA

MUR GAUCHE

BACK WALL
PARED POSTERIOR

MUR ARRIÈRE

RIGHT WALL
PARED DERECHA

MUR DROIT
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A1A1

57-1/2”*

57-1/2”*

17-1/2”
17-1/2”
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On right wall, measure 57-1/2” from base 
ledge shown in inset to top of bracket 
and 17-1/2” from back wall and mark 
stud where bracket will be mounted.

*Important Note: DO NOT measure from 
top of base flange. Measurement MUST 
be made from the base ledge shown in 
inset for a successful installation.

Position the A1 bracket on right wall and 
check that bracket is level.

Install A1 bracket using a minimum of  
2 screws per stud. Recommend securing 
to at least 2 studs based on a 16” stud 
placement interval using 1-1/4” corrosive 
resistant screws.

Important Note: Proper bracket 
installation is critical to a successful 
installation. Be sure brackets are  
properly located and level before 
proceeding with installation.

A. B. C.

En la pared derecha, mida 57-1/2” 
(146,10 cm) desde el borde de la base 
que se muestra en el recuadro y 17-1/2” 
(44,45 cm) desde la pared posterior. 
Marque la viga donde se instalará el 
soporte.

*Nota importante: NO mida desde la 
parte superior del desagüe de la base. 
Para una instalación exitosa, la medición 
DEBE realizarse desde el desagüe de la 
base que se muestra en el recuadro.

A. Coloque el soporte A1 sobre la pared 
derecha y compruebe que el soporte 
esté nivelado.

B. Instale un soporte A1 con no menos de 
2 tornillos por viga. Se recomienda 
fijarlos a por lo menos 2 vigas separadas 
por un intervalo de colocación de 16” 
(40,64 cm) con tornillos inoxidables de 
1-1/4” (3,18 cm).

Nota importante: la correcta colocación 
de los soportes es esencial para una 
instalación exitosa. Asegúrese de que los 
soportes estén ubicados y nivelados 
correctamente antes de continuar con la 
instalación.

C.

Sur le mur de droite, mesurez 57-1/2 po 
(146,10 cm) à partir de la pièce d’appui de 
la base illustrée en médaillon et 17-1/2 po 
(44,45 cm) à partir du mur arrière. Faites 
une marque sur le montant de cloison à 
l’endroit où le support sera fixé.

*Remarque importante : NE mesurez 
PAS à partir du rebord supérieur de 
la bride du bac. Pour une installation 
adéquate, les mesures DOIVENT être 
prises à partir de la pièce d’appui du bac 
illustrée en médaillon.

A. Placez le support A1 sur le mur de droite 
et vérifiez que le support est de niveau.B. Fixez le support A1 à l’aide d’au moins 

2 vis par montant de cloison. Nous 
recommandons de fixer les supports à au 
moins 2 montants de cloison distancés 
de 16 po (40,6 cm) au moyen de vis anti-
corrosion.

Remarque importante : Une installation 
adéquate des supports est essentielle 
pour réussir l’installation de ce bac de 
douche. Assurez-vous que les supports
 sont à la bonne position et qu’ils sont de 
niveau avant de procéder à l’installation.

C.

Bracket Installation (Right wall)
Instalación del soporte (pared derecha)
Installation du support (mur droit)

A1

57-1/2”*
(146,10 cm)

57-1/2”*
(146,10 cm)

17-1/2”
(44,45 cm)

17-1/2”
(44,45 cm)

LEFT WALL
PARED IZQUIERDA

MUR GAUCHE

BACK WALL
PARED POSTERIOR

MUR ARRIÈRE

RIGHT WALL
PARED DERECHA

MUR DROIT
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Position the A4 bracket on left wall and 
check that bracket is level.

Install the A4 bracket using a minimum of  
2 screws per stud. Recommend securing 
to at least 2 studs based on a 16” stud 
placement interval using 1-1/4” corrosive 
resistant screws.

Important Note: Proper bracket 
installation is critical to a successful 
installation. Be sure brackets are properly 
located and level before proceeding with 
installation.

9-1/8”*

A4A4

6-1/4”
6-1/4”

9-1/8”*

On left wall, measure 9-1/8” from base 
ledge shown in inset to top of bracket 
and 6-1/4” from back wall and mark stud 
where bracket will be mounted.

*Important Note: DO NOT measure from 
top of base flange. Measurement MUST 
be made from the base ledge shown in 
inset for a successful installation.

A. B. C.

Coloque el soporte A4 sobre la pared 
izquierda y compruebe que el soporte 
esté nivelado.

Instale un soporte A4 con no menos de 
2 tornillos por viga. Se recomienda 
fijarlos a por lo menos 2 vigas separadas 
por un intervalo de colocación de  
16” (40,64 cm) con tornillos inoxidables 
de 1-1/4” (3,18 cm).

Nota importante: la correcta colocación 
de los soportes es esencial para una 
instalación exitosa. Asegúrese de que los 
soportes estén ubicados y nivelados 
correctamente antes de continuar con la 
instalación.

En la pared izquierda, mida 9-1/8” 
(23,18 cm) desde el borde de la base 
que se muestra en el recuadro y 6-1/4” 
(15,88 cm) desde la pared posterior. 
Marque la viga donde se instalará el 
soporte.

*Nota importante: NO mida desde la 
parte superior del desagüe de la base. 
Para una instalación exitosa, la medición 
DEBE realizarse desde el desagüe de la 
base que se muestra en el recuadro.

A. B. C.

Placez le support A4 sur le mur gauche 
et vérifiez que le support est de niveau.

Fixez le support A4 à l’aide d’au moins 
2 vis par montant de cloison. Nous 
recommandons de fixer les supports à au 
moins 2 montants de cloison distancés 
de 16 po (40,6 cm) au moyen de vis anti-
corrosion.

Remarque importante : Une installation 
adéquate des supports est essentielle 
pour réussir l’installation de ce bac de 
douche. Assurez-vous que les supports
 sont à la bonne position et qu’ils sont de 
niveau avant de procéder à l’installation.

Sur le mur gauche, mesurez 9-1/8 po 
(23,18 cm) à partir de la pièce d’appui de 
la base illustrée en médaillon et 6-1/4 po 
(15,88 cm) à partir du mur arrière. Faites 
une marque sur le montant de cloison à 
l’endroit où le support sera fixé.

*Remarque importante : NE mesurez 
PAS à partir du rebord supérieur de 
la bride du bac. Pour une installation 
adéquate, les mesures DOIVENT être 
prises à partir de la pièce d’appui du bac 
illustrée en médaillon.

A. B. C.

9-1/8”*
(23,18 cm)

9-1/8”*
(23,18 cm) 6-1/4”

(15,88 cm)
6-1/4”

(15,88 cm)

A4

LEFT WALL
PARED IZQUIERDA

MUR GAUCHE

BACK WALL
PARED POSTERIOR

MUR ARRIÈRE

RIGHT WALL
PARED DERECHA

MUR DROIT

Bracket Installation (Left wall)
Instalación del soporte (pared izquierda)
Installation du support (mur gauche)

On right wall, measure 28-1/4” from 
base ledge shown in inset to bottom 
of bracket and 6-1/4” from back wall 
and mark stud where bracket will be 
mounted.

*Important Note: DO NOT measure from 
top of base flange. Measurement MUST 
be made from the base ledge shown in 
inset for a successful installation.
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A1A5

33-1/2”*

28-1/4”*

6-1/4”
6-1/4”

Position the A5 bracket on the right wall 
and check that bracket is level.

Install the A5 bracket using a minimum of  
2 screws per stud. Recommend securing 
to at least 2 studs based on a 16” stud 
placement interval using 1-1/4” corrosive 
resistant screws.

Important Note: Proper bracket 
installation is critical to a successful 
installation. Be sure brackets are properly 
located and level before proceeding with 
installation.

5

A. B. C.

En la pared derecha, mida 28-1/4” 
(71,76 cm) desde el borde de la base 
que se muestra en el recuadro y 6-1/4” 
(15,88 cm) desde la pared posterior. 
Marque la viga donde se instalará el 
soporte.

*Nota importante: NO mida desde la 
parte superior del desagüe de la base. 
Para una instalación exitosa, la medición 
DEBE realizarse desde el desagüe de la 
base que se muestra en el recuadro.

Coloque el soporte A5 sobre la pared 
derecha y compruebe que el soporte 
esté nivelado.

Instale un soporte A5 con no menos de 
2 tornillos por viga. Se recomienda 
fijarlos a por lo menos 2 vigas separadas 
por un intervalo de colocación de 16” 
(40,64 cm) con tornillos inoxidables de 
1-1/4” (3,18 cm).

Nota importante: la correcta colocación 
de los soportes es esencial para una 
instalación exitosa. Asegúrese de que los 
soportes estén ubicados y nivelados 
correctamente antes de continuar con la 
instalación.

A. B. C.

Sur le mur de droite, mesurez 28-1/4 po 
(71,76 cm) à partir de la pièce d’appui de 
la base illustrée en médaillon et 6-1/4 po 
(15,88 cm) à partir du mur arrière. Faites 
une marque sur le montant de cloison à 
l’endroit où le support sera fixé.

*Remarque importante : NE mesurez 
PAS à partir du rebord supérieur de 
la bride du bac. Pour une installation 
adéquate, les mesures DOIVENT être 
prises à partir de la pièce d’appui du bac 
illustrée en médaillon.

Placez le support A5 sur le mur de droite 
et vérifiez que le support est de niveau.

Fixez le support A5 à l’aide d’au moins 
2 vis par montant de cloison. Nous 
recommandons de fixer les supports à au 
moins 2 montants de cloison distancés 
de 16 po (40,6 cm) au moyen de vis anti-
corrosion.

Remarque importante : Une installation 
adéquate des supports est essentielle 
pour réussir l’installation de ce bac de 
douche. Assurez-vous que les supports
 sont à la bonne position et qu’ils sont de 
niveau avant de procéder à l’installation.

A. B. C.

28-1/4”*
(71,76 cm)
28-1/4”*

(71,76 cm)

6-1/4”
(15,88 cm)

6-1/4”
(15,88 cm)

A5

LEFT WALL
PARED IZQUIERDA

MUR GAUCHE

BACK WALL
PARED POSTERIOR

MUR ARRIÈRE

RIGHT WALL
PARED DERECHA

MUR DROIT

Bracket Installation (Right wall)
Instalación del soporte (pared derecha)
Installation du support (mur droit)
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Bracket installation is now complete. 
Refer back to step 1 of shower wall 
system installation manual for proper 
installation of shower walls.

A.

Ahora está completa la instalación del 
soporte. Consulte el paso 1 del manual 
de instalación del sistema de ducha de 
pared para instalar adecuadamente las 
paredes de la ducha.

A.

L’installation du support est maintenant 
terminée. Reportez-vous à l’étape 1 du 
manuel d’installation du système de mur 
de douche pour connaître les procédures 
d’installation adéquates des murs de 
douche.

A.

LEFT WALL
PARED IZQUIERDA

MUR GAUCHE

BACK WALL
PARED POSTERIOR

MUR ARRIÈRE

RIGHT WALL
PARED DERECHA

MUR DROIT

Bracket Installation 
Instalación del soporte
Installation du support

On left wall, align the second A4 
bracket directly on top of the other A4 
bracket. Mark stud where bracket will be 
mounted.

*Important Note: DO NOT measure from 
top of base flange. Measurement MUST 
be made from the base ledge shown in 
inset for a successful installation.

10

A4A4

Position the A4 bracket on left wall and 
check that bracket is level. 

Install the A4 bracket using a minimum of  
2 screws per stud. Recommend securing 
to at least 2 studs based on a 16” stud 
placement interval using 1-1/4” corrosive 
resistant screws.

Important Note: Proper bracket 
installation is critical to a successful 
installation. Be sure brackets are properly 
located and level before proceeding with 
installation.

7

A. B. C.

En la pared izquierda, alinee el soporte 
A5 directamente en la parte superior 
del último soporte instalado y marque 
en la viga el lugar donde se instalará el 
soporte.

Coloque el soporte A4 sobre la pared 
izquierda y compruebe que el soporte 
esté nivelado.

Instale un soporte A4 con no menos de 
2 tornillos por viga. Se recomienda 
fijarlos a por lo menos 2 vigas separadas 
por un intervalo de colocación de  
16” (40,64 cm) con tornillos inoxidables 
de 1-1/4” (3,18 cm).

Nota importante: la correcta colocación 
de los soportes es esencial para una 
instalación exitosa. Asegúrese de que los 
soportes estén ubicados y nivelados 
correctamente antes de continuar con la 
instalación.

A. B. C.

Sur le mur gauche, alignez le support 
A5 directement sur le dessus du dernier 
support installé et faites une marque sur 
le montant de cloison à l’endroit où le 
support sera fixé.

Placez le support A4 sur le mur gauche 
et vérifiez que le support est de niveau.

Fixez le support A4 à l’aide d’au moins 
2 vis par montant de cloison. Nous 
recommandons de fixer les supports à au 
moins 2 montants de cloison distancés 
de 16 po (40,6 cm) au moyen de vis anti-
corrosion.

Remarque importante : Une installation 
adéquate des supports est essentielle 
pour réussir l’installation de ce bac de 
douche. Assurez-vous que les supports
 sont à la bonne position et qu’ils sont de 
niveau avant de procéder à l’installation.

A. B. C.

LEFT WALL
PARED IZQUIERDA

MUR GAUCHE

BACK WALL
PARED POSTERIOR

MUR ARRIÈRE

RIGHT WALL
PARED DERECHA

MUR DROIT

A4

Align directly on
top of first bracket.

Alinee
directamente en
la parte superior

del primer soporte.
Alignez

directement sur
le dessus du

premier support.

Bracket Installation (Left wall)
Instalación del soporte (pared izquierda)
Installation du support (mur gauche)


